
• This equipment must be installed and serviced only by qualified electrical personnel.

• Turn off all power supplying this equipment before working on or inside equipment.

• Always use a properly rated voltage sensing device to confirm power is off.

• Replace all devices, doors, and covers before turning on power to this equipment.

• L’installation et l’entretien de cet appareil ne doivent être effectués que par du personnel qualifié.

• Coupez l’alimentation de cet appareil avant d’y travailler.

• Utilisez toujours un dispositif de détection de tension à valeur nominale approprié pour confirmer que toute alimenta-

tion est coupée.
• Replacez tous les dispositifs, les portes et les couvercles avant de mettre cet appareil sous tension.
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Front operation

Commande frontale

Side operation

Commande frontale

Mounting orientation

Sens de montage

GW97737
GW97738

NOTE: mounting on kit GW45632/GW45633

REMARQUE: à monter sur kit GW45632/GW45633
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Auxiliary contacts mounting

Montage des contacts auxiliaires
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Make a operation cycle before mounting the accessory and

without going on the “TEST” position if the switch is equiped with.

Réaliser un cycle de manoeuvre avant de monter l’accessoire et
sans aller sur la position “TEST” de l’appareil si il en équipé

Terminal marking to be realized by the customer

Marquage des bornes à réaliser par le client
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+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

lunedì ÷ venerdì  -  monday ÷ friday
+39 035 946 260 sat@gewiss.com

www.gewiss.com24h

Ai sensi dell’articolo R2 comma 6 della Decisione 768/2008/CE si informa che responsabile dell’immissione del prodotto sul mercato Comunitario è:
According to article R2 paragraph 6 of the Decision 768/2008/EC, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A  Via A. Volta, 1 - 24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  Tel: +39 035 946 111  Fax: +39 035 945 270  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

Front operation: See the instruction manual included in the handle packaging

Commande frontal: Voir la notice d’utilisation fournie dans l’emballage des poignées

Side operation

Commande latérale

Padlocking position

Position cadenassage

Door drilling

Perçage de porte

Padlocking the operation

Cadenassage de la commande


